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Molto più che ‘un modello’. 
Progetti che esaltano funzionalità ed estetica. L’ampia gamma di elementi e finiture consente di creare composizioni 
di design, versatili e personalizzabili, anche nelle dimensioni: la possibilità di scegliere una maggiore altezza per gli 
elementi consente di aumentare la capacità contenitiva e ottimizzare la fruibilità dello spazio. Solo così si possono 
progettare soluzioni capaci di coniugare gusto ed esigenze, e di creare armonia e continuità tra spazio cucina e spazio 
living. Perché la cucina è il cuore di ogni casa, il luogo degli affetti e della convivialità, da vivere esprimendo il proprio 
stile e la propria personalità.

Much more than just a ‘model’. 
Projects that enhance functionality and aesthetics. The wide range of elements and finishes allows you to create 
versatile, customizable and design compositions, even in terms of size:  the possibility to choose a higher height for the 
elements allows you to increase its storage capacity and usability. This is the only way to design solutions that combine 
taste and needs, creating harmony and continuity between the kitchen and the living room. The kitchen is the heart of 
every home; as a place of sharing and conviviality it is the perfect place for expressing your style and personality.

Mucho más que un ‘modelo’.
Proyectos que exaltan funcionalidad y estética. La amplia gama de elementos y acabados permite crear composiciones 
de diseño, versátiles y personalizables, incluso en el tamaño: la posibilidad de elegir una mayor altura para los elementos 
permite aumentar la capacidad de almacenamiento y optimizar el uso del espacio. Sólo así se pueden diseñar 
soluciones capaces de combinar gusto y necesidades, y de crear armonía y continuidad entre el espacio de la cocina y 
la sala de estar. Porque la cocina es el corazón de la casa, el lugar de los afectos y de la convivialidad, que hay que vivir 
expresando su estilo y personalidad.

Bien plus qu’un ‘modèle’.
Les projets qui mettent en évidence la fonctionnalité et l’esthétique. La gamme vaste d’éléments et finitions permet de 
créer des implantations de design, polyvalentes et personnalisables, aussi dans les dimensions: la possibilité de choisir 
une hauteur majeure pour les éléments permet d’augmenter la capacité de rangement et d’optimiser l’utilisation de 
l’espace. C’est la seule manière possible de concevoir des solutions en mesure de conjuguer goûts et exigences, et de 
créer harmonie et continuité entre l’espace cuisine et l’espace living. Parce que la cuisine est le cœur de chaque maison, 
le lieu des affections et de la convivialité, à vivre en exprimant son propre style et personnalité. 

Molto più che ‘un modello’. 
Ciao Cucine QL dà forma a progetti che esaltano funzionalità ed estetica. L’ampia gamma di elementi e finiture 
consente di creare composizioni di design, versatili e personalizzabili, anche nelle dimensioni: la possibilità di scegliere 
una maggiore altezza per gli elementi consente di aumentare la capacità contenitiva e ottimizzare la fruibilità dello 
spazio. Solo così si possono progettare soluzioni capaci di coniugare gusto ed esigenze, e di creare armonia e continuità 
tra spazio cucina e spazio living. Perché la cucina è il cuore di ogni casa, il luogo degli affetti e della convivialità, da 
vivere esprimendo il proprio stile e la propria personalità.

Much more than just a ‘model’. 
Ciao Cucine QL gives form to projects that enhance functionality and aesthetics. The wide range of elements and 
finishes allows you to create versatile, customizable and design compositions, even in terms of size:  the possibility to 
choose a higher height for the elements allows you to increase its storage capacity and usability. This is the only way 
to design solutions that combine taste and needs, creating harmony and continuity between the kitchen and the living 
room. The kitchen is the heart of every home; as a place of sharing and conviviality it is the perfect place for expressing 
your style and personality.

Mucho más que un ‘modelo’.
 Ciao Cucine QL da forma a proyectos que exaltan funcionalidad y estética. La amplia gama de elementos y acabados 
permite crear composiciones de diseño, versátiles y personalizables, incluso en el tamaño: la posibilidad de elegir una 
mayor altura para los elementos permite aumentar la capacidad de almacenamiento y optimizar el uso del espacio. 
Sólo así se pueden diseñar soluciones capaces de combinar gusto y necesidades, y de crear armonía y continuidad 
entre el espacio de la cocina y la sala de estar. Porque la cocina es el corazón de la casa, el lugar de los afectos y de la 
convivialidad, que hay que vivir expresando su estilo y personalidad.

Bien plus qu’un ‘modèle’.
Ciao Cucine QL réalise des projets qui mettent en évidence la fonctionnalité et l’esthétique. La gamme vaste d’éléments 
et finitions permet de créer des implantations de design, polyvalentes et personnalisables, aussi dans les dimensions: 
la possibilité de choisir une hauteur majeure pour les éléments permet d’augmenter la capacité de rangement et 
d’optimiser l’utilisation de l’espace. C’est la seule manière possible de concevoir des solutions en mesure de conjuguer 
goûts et exigences, et de créer harmonie et continuité entre l’espace cuisine et l’espace living. Parce que la cuisine est le 
cœur de chaque maison, le lieu des affections et de la convivialité, à vivre en exprimant son propre style et personnalité. 

Molto più che ‘un modello’. 
Denovo dà forma a progetti che esaltano funzionalità ed estetica. L’ampia gamma di elementi e finiture consente di 
creare composizioni di design, versatili e personalizzabili, anche nelle dimensioni: la possibilità di scegliere una maggiore 
altezza per gli elementi consente di aumentare la capacità contenitiva e ottimizzare la fruibilità dello spazio. Solo così si 
possono progettare soluzioni capaci di coniugare gusto ed esigenze, e di creare armonia e continuità tra spazio cucina 
e spazio living. Perché la cucina è il cuore di ogni casa, il luogo degli affetti e della convivialità, da vivere esprimendo il 
proprio stile e la propria personalità.

Much more than just a ‘model’. 
Denovo gives form to projects that enhance functionality and aesthetics. The wide range of elements and finishes allows 
you to create versatile, customizable and design compositions, even in terms of size:  the possibility to choose a higher 
height for the elements allows you to increase its storage capacity and usability. This is the only way to design solutions 
that combine taste and needs, creating harmony and continuity between the kitchen and the living room. The kitchen 
is the heart of every home; as a place of sharing and conviviality it is the perfect place for expressing your style and 
personality.

Mucho más que un ‘modelo’.
Denovo da forma a proyectos que exaltan funcionalidad y estética. La amplia gama de elementos y acabados permite 
crear composiciones de diseño, versátiles y personalizables, incluso en el tamaño: la posibilidad de elegir una mayor 
altura para los elementos permite aumentar la capacidad de almacenamiento y optimizar el uso del espacio. Sólo así se 
pueden diseñar soluciones capaces de combinar gusto y necesidades, y de crear armonía y continuidad entre el espacio 
de la cocina y la sala de estar. Porque la cocina es el corazón de la casa, el lugar de los afectos y de la convivialidad, que 
hay que vivir expresando su estilo y personalidad.

Bien plus qu’un ‘modèle’.
Denovo réalise des projets qui mettent en évidence la fonctionnalité et l’esthétique. La gamme vaste d’éléments et 
finitions permet de créer des implantations de design, polyvalentes et personnalisables, aussi dans les dimensions: 
la possibilité de choisir une hauteur majeure pour les éléments permet d’augmenter la capacité de rangement et 
d’optimiser l’utilisation de l’espace. C’est la seule manière possible de concevoir des solutions en mesure de conjuguer 
goûts et exigences, et de créer harmonie et continuité entre l’espace cuisine et l’espace living. Parce que la cuisine est le 
cœur de chaque maison, le lieu des affections et de la convivialité, à vivre en exprimant son propre style et personnalité. 
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CARAVAGGIO_01

Una composizione ispirata al gusto tipico delle abitazioni di un tempo, 
che riscopre negli elementi più tradizionali uno stile caloroso, capace di 
rendere la cucina il vero centro di aggregazione di ogni casa.

A composition inspired by old-style houses that finds a warm style in the 
more traditional elements, able to make the kitchen the true gathering 
place of every house.

Una composición inspirada en el gusto típico de las antiguas viviendas, 
que redescubre en los elementos más tradicionales un estilo cálido y 
acogedor, capaz de hacer de la cocina el verdadero lugar de reunión de 
cada hogar.

Une composition inspirée par le goût typique des habitations d’antan, 
qui découvre à nouveau dans les éléments plus traditionnels un style 
chaleureux, capable de rendre la cuisine le véritable centre d’agrégation de 
chaque maison.
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MOOD

BOSCO

FENIX GRIGIO 
BROMO

CORDA
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Manos de obra únicas y ejemplares permiten 
cuidar cada detalle, estético y funcional.

Travaux uniques et vertueux qui permettent 
de soigner chaque détail, esthétique et 
fonctionnel.

Lavorazioni uniche e virtuose permettono di 
curare ogni dettaglio, estetico e funzionale.

Unique and virtuous workmanship, allow you 
to take care of every detail, both aesthetic 
and functional.
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CARAVAGGIO_02

Una cucina in cui lo stile del passato viene rivisitato in chiave moderna, 
grazie all’accostamento di elementi tradizionali a colori contemporanei e 
a materiali leggeri come il vetro. Un mix equilibrato che conferisce forte 
carattere a tutto l’ambiente.

A kitchen in which the style of the past is redesigned with a modern twist, 
thanks to the combination of traditional elements with contemporary 
colours and lightweight materials such as glass. A balanced mix that gives 
strong character to the whole environment.

Una cocina en la que el estilo del pasado es revisitado en clave moderna, 
gracias a la combinación de elementos tradicionales con colores 
contemporáneos y materiales ligeros como el vidrio. Una mezcla 
equilibrada que confiere un fuerte carácter a todo el entorno. 

Une cuisine dans laquelle le style du passé est revisité en clé moderne, 
grâce au rapprochement d’éléments traditionnels aux couleurs 
contemporaines et aux matériaux légers comme le verre. Un mélange 
équilibré qui confère un caractère fort à tout l’environnement. 
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MOOD

FENIX GRIGIO BROMO PALLADIO 
PLANKY

ANTRACITE
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La pata de cristal de la barra de desayunos 
aligera la composición dándole un toque 
moderno y contemporáneo.

Le meuble bas en verre du plateau snack 
allège la composition en lui donnant une 
touche moderne et contemporaine.

La base  in vetro del piano snack alleggerisce 
la composizione donandole un tocco 
moderno e contemporaneo.

The glass leg of the breakfast table lightens 
the composition giving it a modern and 
contemporary touch.
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CARAVAGGIO_03

Colori tenui ed eleganti e sapore tradizionale per una cucina di ispirazione 
coloniale. Il gusto tipico delle case di un tempo torna protagonista delle 
abitazioni moderne, portando con sé un senso di dolcezza e familiarità.

Soft,elegant colours and traditional taste for a colonial-inspired kitchen. 
The typical taste of old houses plays a leading role again in modern 
houses. bringing a sense of sweetness and familiarity too.

Colores suaves, elegantes y sabor tradicional para una cocina de 
inspiración colonial. El sabor típico de las casas de antaño se vuelve 
protagonista de las viviendas modernas, llevando también un sentimiento 
de dulzura y familiaridad.

Des coloris sobres et élégants et au goût traditionnel pour une cuisine 
d’inspiration coloniale. Le goût typique des maisons d’antan devient 
protagoniste des habitations modernes, accompagné par un sentiment de 
douceur et de familiarité.
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MOOD

MARMO CARRARA LARICE BIANCO PORFIDO MICA NERO
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Ningún detalle se deja al azar: la encimera 
evoca el costado de la isla, en absoluta 
continuidad estilística.

Aucun détail n’est laissé à l’hasard: le plan de 
la table rappelle la joue de l’îlot, en continuité 
absolue de style.

Nessun dettaglio è lasciato al caso: il piano 
del tavolo richiama il fianco dell’isola, in 
assoluta continuità stilistica.

No detail was left to chance: the worktop 
recalls the island side panel, ensuring a total 
stylistic continuity.
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AMALIA_01

Una composizione che racconta l’attenzione di tutte le fasi di realizzazione 
della cucina, dalla progettazione alla lavorazione. Straordinario esempio di 
continuità tra zona cucina e zona living, in cui ogni elemento è curato in 
ogni dettaglio.

A composition that tells about the care provided during the different 
steps of the kitchen design from the planning to the production. An 
extraordinary example of continuity between the kitchen and the living 
area, with attention to every detail. 

Una composición que cuenta la atención en todas las fases de realización 
de la cocina, desde su diseño hasta su producción. Un extraordinario 
ejemplo de continuidad entre la cocina y el salón, con mucho cuidado para 
todos los detalles.

Une composition qui raconte l’attention à toutes les phases de réalisation 
de la cuisine, de la conception à la réalisation. Un exemple extraordinaire 
de continuité entre zone de cuisine et zone living, dans lequel tout élément 
est soigné dans chaque détail.

Una composizione che racconta l’attenzione di Ciao Cucine QL a tutte 
le fasi di realizzazione della cucina, dalla progettazione alla lavorazione. 
Straordinario esempio di continuità tra zona cucina e zona living, in cui 
ogni elemento è curato in ogni dettaglio.

A composition that tells about the care provided by Ciao Cucine QL 
during the different steps of the kitchen design from the planning to the 
production. An extraordinary example of continuity between the kitchen 
and the living area, with attention to every detail. 

Una composición que cuenta la atención de Ciao Cucine QL en todas las 
fases de realización de la cocina, desde su diseño hasta su producción. 
Un extraordinario ejemplo de continuidad entre la cocina y el salón, con 
mucho cuidado para todos los detalles.

Une composition qui raconte l’attention de Ciao Cucine QL à toutes les 
phases de réalisation de la cuisine, de la conception à la réalisation. Un 
exemple extraordinaire de continuité entre zone de cuisine et zone living, 
dans lequel tout élément est soigné dans chaque détail.

Una composizione che racconta l’attenzione di Denovo a tutte le fasi 
di realizzazione della cucina, dalla progettazione alla lavorazione. 
Straordinario esempio di continuità tra zona cucina e zona living, in cui 
ogni elemento è curato in ogni dettaglio.

A composition that tells about the care provided by Denovo during the 
different steps of the kitchen design from the planning to the production. 
An extraordinary example of continuity between the kitchen and the living 
area, with attention to every detail. 

Una composición que cuenta la atención de Denovo en todas las fases 
de realización de la cocina, desde su diseño hasta su producción. Un 
extraordinario ejemplo de continuidad entre la cocina y el salón, con 
mucho cuidado para todos los detalles.

Une composition qui raconte l’attention de Denovo à toutes les phases 
de réalisation de la cuisine, de la conception à la réalisation. Un exemple 
extraordinaire de continuité entre zone de cuisine et zone living, dans 
lequel tout élément est soigné dans chaque détail.
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MOOD

ROVERE SAND NERO OPACO

TABACCO 2170
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El mecanizado de las traviesas de las puertas 
hace que no sean necesarios ningún tirador 
ni uñero, porque el diseño prevé un agarre 
integrado colocado en el marco de la puerta, 
que permite una fácil apertura y cierre de 
cada compartimiento.

Le travail des traverses des façades fait en 
sorte qu’il n’y ait besoin ni de poignées ni de 
gorges, parce que le design prévoit une ‘prise 
poignée’ intégrée dans le cadre de la façade, 
qui permet une ouverture et fermeture 
simplifiée de chaque rangement.

La lavorazione dei traversi delle ante fa sì che 
non ci sia bisogno né di maniglie né di gole, 
perché il design prevede una `presa maniglia’ 
integrata nel telaio dell’anta, che consente 
un’agevole apertura e chiusura di ogni vano.

The door crossbars manufacture makes sure 
that it will not need any handle or c-channels, 
because it comes with a frame door with an 
integrated handle grip that allows the doors 
to be opened and closed easily.
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FLAMINIA_01

Una cucina in cui si respira un’atmosfera tradizionale, legata ai valori della 
famiglia. Un ambiente caldo e accogliente, ideale anche per addolcire e 
personalizzare gli ambienti contemporanei grazie ad elementi come l’isola 
o la dispensa con ante inclinata, di ispirazione quasi campestre.

A kitchen in which you can breathe a traditional atmosphere, linked 
to family values. A warm and welcoming atmosphere, also perfect 
for softening and customizing contemporary environments thanks to 
elements such as the island and the pantry with inclined doors, almost 
rural-inspired.

Una cocina en la que se respira un atmósfera tradicional, vinculada a los 
valores de la familia. Un entorno cálido y acogedor, ideal también para 
suavizar y personalizar los entornos contemporáneos gracias a elementos 
como la isla o la despensa con puertas inclinadas, de inspiración casi 
campestre.

Une cuisine dans laquelle on respire une atmosphère traditionnelle, liée aux 
valeurs de la famille. Un environnement chaud et accueillant, idéal aussi 
pour adoucir et personnaliser les environnements contemporains grâce 
aux éléments comme l’îlot ou le garde-manger avec façades inclinées, 
presque inspirées aux atmosphères pastorales. 
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MOOD

ESTEREL WRAKY LACCATO BIANCO 
PORO APERTO
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La amplia posibilidad de personalización 
incluye también una gran selección de 
tiradores, elementos decorativos siempre 
característicos.

La grande possibilité de personnalisation 
prévoit aussi un vaste choix de poignées, 
éléments décoratifs toujours caractérisants. 

L’ampia possibilità di personalizzazione 
prevede anche una vasta scelta delle maniglie, 
elementi decorativi sempre caratterizzanti.

The wide possibility of customization 
also provides a wide range of handles as 
distinctive decorative elements.
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GIOCONDA_01

Perfetta per gli ambienti in stile country o shabby chic, una composizione 
ricca di elementi romantici e tradizionali, e caratterizzata da un’attenta 
lavorazione delle ante.

Perfect for country-style or shabby chic environments, a composition rich 
in romantic and traditional elements with  carefully manufactured doors.

Perfecta para hogares de estilo country o shabby chic,una composición 
rica en elementos románticos y tradicionales, y caracterizada por un 
cuidadoso procesamiento de las puertas.

Parfaite pour les environnements en style country ou shabby chic, 
une composition riche en éléments romantiques et traditionnels, et 
caractérisée par un travail attentif des façades.
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MOOD

BIANCO GHIACCIO 
DECAPE’

KAOS PLAMKY
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El procesamiento de las puertas se convierte 
en una declaración de estilo: elemento fiel a la 
tradición que le da un toque vintage a toda la 
cocina. 

Le travail des façades devient déclaration de 
style: élément fidèle à la tradition, qui donne 
une touche vintage à toute la cuisine.

La lavorazione delle ante diventa 
dichiarazione di stile: elemento fedele alla 
tradizione, conferisce un tocco vintage a tutta 
la cucina.

The door manufacturing process makes a 
style statement: an element that remains 
faithful to tradition and gives a vintage touch 
to the kitchen.
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TAMARA_01

Una composizione luminosa ed estremamente elegante, tra echi 
tradizionali ed elementi contemporanei. Un ambiente chic e di tendenza, 
da personalizzare grazie all’ampia scelta di colori e materiali.

A bright and extremely elegant composition, between traditional echoes 
and contemporary elements. A chic and trendy environment to customize 
thanks to a wide range of colours and materials. 

Una composición luminosa y extremadamente elegante, entre ecos 
tradicionales y elementos contemporáneos. Un ambiente chic y de 
tendencia que se puede personalizar gracias a la amplia gama de colores y 
materiales.

Une composition lumineuse et extrêmement élégante, entre des échos 
traditionnels et des éléments contemporains. Un environnement chic et de 
tendance, à personnaliser grâce à un choix vaste de coloris et matériaux.
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MOOD

BIANCO LUCIDO MARMO CARRARA 
BIANCO
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Si la amplia isla es protagonista de la 
preparación de la comida, los elementos de 
pared hacen lugar a todo lo que se necesita 
para disfrutarlo, que sea ocultado en las 
columnas con puertas de vidrio mate o 
expuesto en los estantes de la librería con 
marco Fill.

Si le grand îlot est protagoniste de la 
préparation des mets, les éléments à cloison 
font de la place à tout ce qui est nécessaire 
pour le goûter, qu’il soit caché dans les 
colonnes avec façades en verre mate ou 
exposé sur les étagères de la librairie avec 
châssis Fill.

Se l’ampia isola è protagonista della 
preparazione del cibo, gli elementi a parete 
fanno spazio a tutto ciò che è necessario per 
gustarlo, che sia celato nelle colonne con ante 
in vetro opaco o esposto sulle mensole della 
libreria con telaio Fill. 

If the large island is the protagonist for food 
preparation,  the wall units store everything 
you may need to enjoy your food, whether 
hidden in the tall units with matte glass doors 
or displayed on the bookshelves with Fill 
frame.
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TAMARA_02

Echi classici ed elementi in `stile impero’ per una cucina che ben si adatta 
anche ai contesti più moderni. Delicate e preziose decorazioni, per nulla 
invadenti, esaltano e caratterizzano un modello ispirato ad un’eleganza 
senza tempo.

Classic echoes and ‘Empire style’ elements for a kitchen that is well suited 
even to the most modern contexts. Delicate and precious decorations, 
not at all intrusive, enhance and characterize a model inspired by timeless 
elegance.

Ecos clásicos y elementos de estilo imperio para una cocina que bien 
se adapta también incluso a los contextos más modernos. Delicadas y 
preciosas decoraciones, nada intrusivas, exaltan y caracterizan un modelo 
inspirado en una elegancia atemporal. 

Echos classiques et éléments ‘style empire’ pour une cuisine qui s’adapte 
bien aussi aux contextes plus modernes. Des décorations fines et 
précieuses, discrètes, qui mettent en évidence et caractérisent un modèle 
inspiré par une élégance hors du temps.
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MOOD

MARMO GRAFITE

VISONE OPACO
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La gran unidad de almacenamiento junto a la 
isla se convierte en un elemento decorativo y 
funcional.

Le grand module de rangement adjacent 
à l’îlot devient un élément décoratif et 
fonctionnel.

L’ampio modulo contenitore adiacente l’isola 
diventa elemento decorativo e funzionale.

The large storage unit next to the island 
becomes a decorative and functional element.
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TAMARA_03

Forti cromatismi e chiare geometrie in una composizione impreziosita da 
delicati fregi decorativi. Una cucina di ispirazione classica eppure senza 
tempo, grazie alla scelta di colori e materiali che superano ogni possibile 
tendenza.

Strong chromaticism and clear geometries in a layout embellished with 
delicate decorative friezes. A classic kitchen inspiration but timeless, 
thanks to the wide range of colours and materials that exceed every 
possible trend.

Cromatismos fuertes y geometrías claras en una composición adornada 
con delicados frisos decorativos. Una cocina de inspiración clásica y sin 
embargo atemporal, gracias a la selección de colores y materiales que 
exceden cualquier tendencia.

Chromatismes forts et géométries claires dans une composition enrichie 
par des décorations fines. Une cuisine d’inspiration classique mais hors 
du temps, grâce au choix des coloris et matériaux qui vont au-delà des 
tendances.
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MOOD

NERO OPACO CEMENTO CHIARO
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Rigurosa y lineal, la isla central llama a la 
convivialidad, volviendo a ser protagonista de 
la cocina.

Rigoureux et linéaire, l’îlot central invite à la 
convivialité, en devenant protagoniste de la 
cuisine.

Rigorosa e lineare, l’isola centrale invita alla 
convivialità, diventando protagonista della 
cucina.  

Rigorous and linear, the central island 
encourages conviviality, playing a leading role 
in the kitchen.
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TECHNICAL
DATA

135134



Laccato   lacquered    lacado    laque

Corda           33Panna            43

Bosco                                   ON Nero                                       04Grigio antracite                   GC

Verniciato   painted    barnizado    verni

Bianco            05

Effetto cemento    Cement finish     Acabado cemento     Finition Ciment    Finish Beton    Отделка цемент Opaco
Matt

Mate
Mates

Matt
Цвет

Effetto malta    effect plaster    efecto argamasa    efecto argamasa    Beton-Effekt    имитация штукатурки      Opaco
Matt

Mate
Mates

Matt
Цвет

Opaco
Matt

Mate
Mates

Matt
Цвет

4KMalta media4JMalta bianca

TJCemento grigio scuro

4XMalta scura

ZPRovere cognacZWRovere beige 6CNoce chiaro5HTermotrattatoPSRovere sbiancato

Legno venatura verticale  vertical grain wood    maderas vetas verticales  
bois veinage vertical    Holz Maserung vertikal    дерево вертикальная текстура

Finitura lucida    glossy finish    acabado brillo    finition brillante    finish glänzend    лакированные глянцевые

G9Visone05

ABGrigio fumoGITortoraOXSabbia61

E7Grigio chiaroZVGrafite04Bianco Nero

Bianco

Finitura opaca   matt finish    acabado mate   finition mates    finish matt    матовая отделка

TAMARA CARAVAGGIOFINITURE
FINISHES  ACABADOS  FINITIONS

FINITURE
FINISHES  ACABADOS  FINITIONS
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poro aperto
  open pore
poro abierto
pore ouvert

Rovere grafite           48Rovere cuoio           HY

Laccato   lacquered    lacado    laque

Grigio antracite                    G3Bianco            12

tinto
stained
     tinto
    verni

decapato
pickled
decapé
décapé

 Rovere    Oak    Roble    Chêne

Rovere sand                        EX

AMALIA

Bianco ghiaccio         LA

Visone                FV Antracite                  FN

Noce             07

Canapa                GXCorda                    33 Azzurro avio                   11

poro aperto
  open pore
poro abierto
pore ouvert

Tinto   varnished   tinto   teint

Laccato lacquered   lacado   laqué

Decapè   decapè  decapé  decape

Bianco              12

FLAMINIA
GIOCONDA

FINITURE
FINISHES  ACABADOS  FINITIONS

FINITURE
FINISHES  ACABADOS  FINITIONS
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L’effettiva disponibilità di quanto a catalogo dev’essere effettivamente verificata al momento dell’ordine. 
A causa di naturali limiti tecnici di riproduzione e stampa, il colore dei modelli a catalogo è puramente indicativo e non può costituire 
motivo di rivalsa. 
The company actively pursues an ambitious continuous improvement policy and it reserves the right to make at any time and without 
prior notice the changes in the product as it deems useful and necessary. The actual availability of the items shown in the catalogue 
must be verified at the time of the order. 
Aran World S.r.l.U., persiguiendo una política destinada a una constante mejora, se reserva el derecho de aportar, en cualquier momen-
to y sin preaviso, las modificaciones a los productos que considerará útiles y necesarias.
La efectiva disponibilidad de lo indicado en el presente catálogo debe efectivamente comprobarse al momento de realizar el pedido. 
Aran World S.r.l.U. pour poursuivre une politique vers la constant amélioration, se réserve le droit d’apporter, n’importe quand et sans 
préavis, les modifications retenues utiles et nécessaires. 
L’effective disponibilité des articles du catalogue sera objet de vérification lors de la commande. 
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CIAO Cucine QL:
Marchio registrato di
ARAN World S.r.l. Unipersonale
Zona Industriale Casoli
64032 Atri (TE) Italy
T. +39 085 870971
F. +39 085 87097315
info@ciaocucine.it
ciaocucine.it
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DENOVO:
Marchio registrato di
ARAN World S.r.l. Unipersonale
Zona Industriale Casoli
64032 Atri (TE) Italy
T. +39 085 8794487
F. +39 085 8794490
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